
Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση κανονισμού του
Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1321/2004 του Συμβουλίου σχετικά με τη

δημιουργία δομών διαχείρισης για τα ευρωπαϊκά προγράμματα δορυφορικής ραδιοπλοήγησης

COM(2006) 261 τελικό — 2006/0090 (CNS)

(2006/C 324/18)

Στις 29 Σεπτεμβρίου 2006 και σύμφωνα με το άρθρο 171 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας, το Συμβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Στις 25 Οκτωβρίου 2006, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε την
προετοιμασία των σχετικών εργασιών στο ειδικευμένο τμήμα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδομές και κοινωνία των
πληροφοριών».

Λόγω του επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 430ή
σύνοδο ολομελείας της, της 26ης Οκτωβρίου 2006, αποφάσισε να ορίσει γενικό εισηγητή τον κ. ΒUFFETAUT και
υιοθέτησε με 111 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 2 αποχές την ακόλουθη γνωμοδότηση.

1. Συμπεράσματα και συστάσεις

1.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, όπως έχει
δηλώσει επανειλημμένα, αποδίδει τη μέγιστη σημασία στην επιτυχία
του προγράμματος GALILEO.

1.2 Όπως υπογράμμισε στη διερευνητική της γνωμοδότηση με
τίτλο «Πρόγραμμα GALILEO: πώς θα διασφαλισθεί η επιτυχής
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής», είναι απαραίτητο να
διασφαλισθεί η ομαλή μετάβαση από την Κοινή Επιχείρηση
GALILEO στην Εποπτική Αρχή του GALILEO με ασφάλεια δικαίου.

1.3 Η ΕΟΚΕ επικροτεί, συνεπώς, τη νομική προσέγγιση του
Συμβουλίου, που συνίσταται στην τροποποίηση του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1321/2004 σχετικά με τη δημιουργία δομών διαχείρισης
για τα ευρωπαϊκά προγράμματα δορυφορικής ραδιοπλοήγησης, για
να εξασφαλιστεί η συνέχεια του προγράμματος GALILEO και η
σωστή μεταφορά των δραστηριοτήτων της κοινής επιχείρησης
GALILEO στην Εποπτική Αρχή.

1.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προτεινόμενη τροποποίηση της 1ης
παραγράφου του άρθρου του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1321/2004
που καθορίζει τα καθήκοντα της Εποπτικής Αρχής ανταποκρίνεται
δεόντως στην ανάγκη να εξασφαλιστεί η δυνατότητα της Εποπτικής
Αρχής, αφενός, να ολοκληρώσει τη φάση ανάπτυξης του προγράμ-
ματος GALILEO και, αφετέρου, να αναλάβει όλες τις ερευνητικές
εργασίες που είναι χρήσιμες και απαραίτητες για τα ευρωπαϊκά
προγράμματα GNSS.

1.5 Ομοίως, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η νέα διατύπωση που προτεί-
νεται για το άρθρο 3, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1321/2004 του Συμβουλίου ανταποκρίνεται δεόντως στην ανάγκη
να εξασφαλιστεί η απαραίτητη ασφάλεια δικαίου όσον αφορά την
κυριότητα τόσο του συστήματος (πριν από τη λήξη της φάσης
ανάπτυξης) όσο και των υλικών και άυλων στοιχείων που είχαν
δημιουργηθεί ή αναπτυχθεί πριν από τη λύση της κοινής επιχεί-
ρησης ή θα αναπτυχθούν κατά τη διάρκεια της φάσης ανάπτυξης
που θα ακολουθήσει αυτή τη λύση.

1.6 Επιμένει ότι είναι σκόπιμο, όπως υπογραμμίζει και το
Συμβούλιο, να αποφευχθούν όσο το δυνατόν περισσότερο ο διπλα-

σιασμός των δομών, που θα ήταν άσκοπος και δαπανηρός, και ότι
πρέπει να εξασφαλιστεί αρμονική συνεργασία των δομών κατά τη
μεταβατική περίοδο.

1.7 Η ΕΟΚΕ χαίρεται, τέλος, για το γεγονός ότι το προτεινόμενο
κείμενο περιλαμβάνει τις συστάσεις που είχε διατυπώσει στη γνωμο-
δότηση πρωτοβουλίας της TEN 246.

2. Η πρόταση του Συμβουλίου

2.1 Η πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου αποσκοπεί στη
ρύθμιση των νομικών δυσχερειών και των προβλημάτων κυριότητας
που θα μπορούσαν να δημιουργηθούν, υπό το κράτος των υφιστά-
μενων κειμένων, από τη λύση της κοινής επιχείρησης GALILEO πριν
ολοκληρωθεί η φάση ανάπτυξης του προγράμματος και τη μεταβί-
βαση των δραστηριοτήτων της στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή.

2.2 Για να αποφευχθούν αυτές οι δυσχέρειες, η πρόταση κανονι-
σμού προτείνει μία προσθήκη στο υφιστάμενο κείμενο του άρθρου
2, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1321/2004 και την
αντικατάσταση του άρθρου 3, παράγραφος 1 του ίδιου κανονισμού
με νέο κείμενο.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Κατά την έναρξη του προγράμματος GALILEO, τα καθή-
κοντα που είχαν ανατεθεί στην Κοινή Επιχείρηση και στην Ευρω-
παϊκή Εποπτική Αρχή ήταν διαφορετικά τόσο ως προς τη φύση τους
όσο και ως προς το χρονοδιάγραμμα εφαρμογής τους. Τώρα, λόγω
της καθυστέρησης της φάσης ανάπτυξης και της πραγματικής
έναρξης λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής κατά δύο
περίπου έτη, είναι απαραίτητο για οικονομικούς, νομικούς και
τεχνικούς λόγους να μπορεί η Εποπτική Αρχή να παρέμβει κατά τη
φάση ανάπτυξης και να λύσει την Κοινή Επιχείρηση. Φυσικά, για να
γίνει αυτό, απαιτούνται τροποποιήσεις της ισχύουσας νομοθεσίας
και, συγκεκριμένα, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1321/2004.

3.2 Κατά την αναπόφευκτη μεταβατική περίοδο, είναι απαραί-
τητο να συνεργαστούν στενά αυτοί οι δύο φορείς, ώστε να μπορέσει
να γίνει αρμονικά η μεταφορά των δραστηριοτήτων.
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3.3 Η μεταφορά δραστηριοτήτων και τεχνογνωσίας δεν μπορεί
να γίνει σωστά, αν δεν υπάρχει σαφώς καθορισμένο νομικό πλαίσιο
και ασφάλεια δικαίου.

3.4 Σκοπός της πρότασης κανονισμού είναι ακριβώς η διασφά-
λιση αυτού του νομικού πλαισίου και η εγγύηση της ασφάλειας
δικαίου σε σχέση με τα εξής βασικά θέματα:

— την ανάληψη των δραστηριοτήτων της Κοινής Επιχείρησης κατά
τη διάρκεια της φάσης ανάπτυξης, για την οποία η Ευρωπαϊκή
Εποπτική Αρχή σήμερα δεν έχει αρμοδιότητα·

— τη δυνατότητα της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής να αναπτύσσει
ερευνητικές δραστηριότητες·

— τη ρύθμιση, σε νομικό επίπεδο, του ζητήματος της κυριότητας
του συστήματος και των άυλων και υλικών αγαθών, η οποία
πρέπει να μεταβιβαστεί στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή.

3.5 Η πρόταση κανονισμού ανταποκρίνεται σ' αυτές τις επιταγές
και παρατηρούμε με χαρά ότι το Συμβούλιο εκφράζει σαφώς τη
βούλησή του να αποφευχθεί κάθε διπλασιασμός των δομών, που θα
ήταν άσκοπος και δαπανηρός.

3.6 Ένα άλλο νομικό ζήτημα με το οποίο θα πρέπει να ασχο-
ληθεί το Συμβούλιο — παρόλο που δεν συνδέεται άμεσα με τον
προτεινόμενο κανονισμό — είναι η διεθνής ευθύνη των κρατών
εκτόξευσης για τους δορυφόρους του αστερισμού GALILEO.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Δημήτρης ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ

Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισμού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την περιαγωγή σε δημόσια δίκτυα κινητών επικοινω-
νιών εντός της Κοινότητας και για την τροποποίηση της οδηγίας 2002/21/ΕΚ σχετικά με κοινό κανονι-

στικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών»

COM(2006) 382 τελικό — 2006/0133 (COD)

(2006/C 324/19)

Στις 4 Σεπτεμβρίου 2006 και σύμφωνα με το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συμβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Στις 12 Σεπτεμβρίου 2006, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε στο
ειδικευμένο τμήμα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδομές, κοινωνία των πληροφοριών» την προετοιμασία των εργασιών
σχετικά με το θέμα αυτό.

Λόγω τoυ επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 430ή
σύνοδο ολομέλειάς της, της 26ης Οκτωβρίου 2006, όρισε γενικό εισηγητή τον κ. HERNANDEZ BATALLER και
υιοθέτησε με 131 ψήφους υπέρ, 7 ψήφους κατά και 12 αποχές την παρούσα γνωμοδότηση.

1. Συμπεράσματα και συστάσεις

1.1 Η ΕΟΚΕ συμφωνεί με τα κριτήρια της Επιτροπής, η οποία,
λαμβάνοντας υπόψη τις υψηλές τιμές που πρέπει να καταβάλλουν
οι χρήστες για την υπηρεσία «διεθνούς περιαγωγής» στα κινητά τους
τηλέφωνα, υπέβαλε πρόταση κανονισμού με την οποία προτείνει να
προσδιοριστεί μια εναρμονισμένη νομική βάση για την καθιέρωση
μέτρων που να διευκολύνουν την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, τοποθετώντας συγχρόνως τους πολίτες
στο κέντρο της κοινοτικής πολιτικής.

1.2 Η πρόταση είναι αναγκαία και αναλογική και αναβαθμίζει το
επίπεδο προστασίας των καταναλωτών, συγκεκριμένα ενισχύοντας το
δικαίωμα πρόσβασής τους στις πληροφορίες με τη λήψη μέτρων

διαφάνειας και με την προστασία των οικονομικών τους συμφερό-
ντων, καθώς αποσκοπεί στην καθιέρωση ενός μηχανισμού ανωτάτων
ορίων για τις τιμές που εφαρμόζονται για την παροχή υπηρεσιών
περιαγωγής σε κλήσεις φωνητικής τηλεφωνίας μεταξύ κρατών
μελών, τόσο σε επίπεδο λιανικής όσο και σε επίπεδο χονδρικής
αγοράς.

1.3 Η ΕΟΚΕ θα προτιμούσε, κατά την αναθεώρηση της
λειτουργίας του κανονισμού, να θεμελιώσει η Επιτροπή τις μεταγε-
νέστερες προτάσεις της με βάση τον προσανατολισμό των αρχών «ο
καλών πληρώνει» («calling party pays») και οι τιμές του πελάτη
περιαγωγής να είναι όμοιες με τις τιμές που εφαρμόζονται από τον
φορέα εκμετάλλευσης προέλευσής του («home pricing principle»).
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